STATNi VETERINARNiI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI
pro mleté maso ziskané z krit® a mechanicky oddélené maso driibeze
ur¢ené k dovozu do Republiky Severni Makedonie

HEALTH CERTIFICATE
for minced meat derived from turkey® and mechanically separated meat of poultry
for import to the Republic of North Macedonia

BETEPUHAPHO 3PABCTBEH CEPTU®UKAT
3a MeneHo Meco Mo NOTeKno oa MUCUPKU™® N MexaHU4YKM OABOEHO MeCO oA XUBUHA
3a yBo3 Bo Peny6nuka CeBepHa MakegoHuja

Ceska republika Veterinarni osvédceni pro Republiku Severni Makedonie
Czech Republic Veterinary Certificate to Republic of North Macedonia
Yewka Penybnuka BeTtepuHapHo 3apaBcTeBeH CepTudukar 3a Penyonuka CeBepHa MakegoHuja
I.1.  Odesilatel / Consignor / Ncnpakay 1.2.  Cislojednaci osvéd&eni / Certificate |I.2.a

Jméno / Name / me reference number / PecoepeHTeH

6poj Ha cepTudrKaToT

Adresa / Address / Anpeca 1.3.  Prislusny uUstfedni organ / Central Competent Authority /
LleHTpaneHn HagnexeHn OpraH
Tel. / Tel./ Ten.
I1.5.  PFijemce / Consignee / NMpumauy 1.4.  PFislusny mistni organ / Local Competent Authority / Jlokanex
Jméno / Name / Nme Hapnexen OpraH
Adresa / Address / Agpeca 1.6.

PSC / Postal code / MowwTeHckn 6poj

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce

Part |: Details of dispatched consignment / flen |: fleranu 3a ucnpareHara nparka

Tel. / Tel. / Ten.

I.7.  Zemé plivodu Kéd ISO |1.8. Region puvodu  Koéd 1.9. Zemé urceni Kéd ISO  [1.10. Region uréeni Koéd
Country of origin 1SO code Region of origin Code Country of ISO code Region of Code
3eMmja Ha MCO kon Mopgpavje Ha Kon destination NCO kopg destination Koa
NOTEeKNo NnoTeKmno 3emja Ha Mogpavje

AecTuHauuja Ha JecTuHauuja

1.11. Misto ptvodu/ Place of origin / MecTo Ha noTekno 1.12.

Nazev / Name / Ume Cislo schvaleni / Approval
number / Bpoj Ha ogo6peHre
Adresa / Address / Agpeca
1.13. Misto nakladky / Place of loading / MecTo Ha HaToBap 1.14. Datum odeslani / Date of departure / [laTa Ha noarare

EX —2019/05 — POU-MI.MSM (North Macedonia) 1/5



Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference number / PecbepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT

Cast |: Podrobnosti o odesilané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment / flen |: [leTanu 3a ucnparteHaTa nparka

1.15. Dopravni prostfedek / Means of transport / CpeacTsa 3a 1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v RSM / Entry BIP in

TpaHcnopT RNM / BnesHo BUM Ha I'T1 Bo PCM
Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagoén

Aeroplane |:| Ship |:| Railway wagon |:|

ABWOH Bpog YKenesHnykn BaroH

Silniéni vozidlo Ostatni

Road vehicle |:| Other |:|

CpeqacTBo 3a nateH coobpakaj  [Opyro

1.17.
Identifikace / Identification / ineHTudwmkaumja

Odkazy na dokumenty / Documentary references /
[lokyMeHT Ha Koj ce NoBuKyBa

1.18. Popis zbozi / Description of commodity / Onuc Ha cTtokaTta |1.19. Kaéd zbozi (HS kéd) / Commodity code (HS code) / Kog Ha
ctokata (XC kop)

1.20.  Mnozstvi / Quantity / KonnyecTso

1.21. Teplota produktu / Temperature of the product / Temnepartypa Ha 1.22. Pocet baleni / Number of packages / bpoj
npon3BoaoT [ Ha nakyBarba
Okolni / Ambient / CobHa
Chlazené / Chilled / Pasnageqo L
Zmrazené / Frozen / Cmp3HaTo

1.23. Identifikace kontejneru/€islo plomby / Identification of container/Seal 1.24.  Druh obalu / Type of packaging / Bug Ha
number / VigeHTudukauuja Ha KoHTejHepoT/bpoj Ha nnomba nakyBare

1.25.  Zbozi osvéd¢ené pro / Commadities certified for / MpaTtkuTe ce HameHeTn 3a

Lidska spotfeba / Human consumption / Vicxpana Ha nyre |:|

1.26. 1.27.

1.28. ldentifikace zbozi / Identification of the commaodities / aeHTudmkaumja Ha cTokuTe

Zivogisny druh Druh zbozi Typ oSetieni Cislo schvaleni zafizeni Poget baleni  Cista
(védecky nazev) Nature Treatment type Approval number of the establishment Number of  hmotnost
Species of commodity Tun Ha ob6paboTka OpobpeH 6poj Ha objekToT packages  Net weight
(Scieqtificiame) fpvpopa Jatky  Vyrobnizavod Chladirensky ~ BPOj Ha Heto
Buposu Ha CTokaTta Abattoir Manufacturing sklad nakyBawa TeXuHa
(HayuHo nwe) Knanuua plant Cold store
MoroH 3a JlagunHuk
npepaboTka
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POU-MI/MSM - Mleté maso ziskané z kriit a mechanicky oddélené maso dribeze
POU-MI/MSM - Minced meat derived from turkey and mechanically separated meat of poultry
POU-MI/MSM - MeneHo Meco Nno NOTEKNO 04 MUCUPKN U MEeXaHUYKN O BOEHO MeCO O[] XXUBUHA

Ceska republika
Czech Republic
Yewka Peny6nuka

Cast Il: Osvédceni
Part Il: Certification / flen Il: CepTudomkaumja

Il Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni 11.b.
Health information Certificate reference number
UHdopmauum 3a 3gpaBcTBeHaTa cocToj6a PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT

1.1 Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti / Health attestation / MoTBpAa 3a 3gpaBcTBeHaTa UCNPaBHOCT

Ja, nize podepsany Ufedni veterinarni [ékafr, prohlasuji, Ze jsem si védom pfisluSnych ustanoveni Zakona o bezpec€nosti potravin
a/nebo rovnocennych nafizeni (ES) €. 178/2002, (ES) ¢. 852/2004, (ES) €. 853/2004 a (ES) €. 854/2004, a potvrzuji timto, ze
mechanicky vykosténé maso dribeze popsané v tomto osvédceni bylo ziskano v souladu s témito pozadavky, a zejména ze: /
I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Law on food safety and/or equivalent
Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and hereby certify that the
mechanically deboned meat of poultry described in this certificate has been obtained in accordance with those requirements,
and in particular that: /

Jac, gonynoTnuwwanvoT, oduumnjaneH BeTepuHap, usjaByBam Aeka CyM 3ano3HaeH Co peneBaHTHWUTe ogpenbu Ha 3akoHoT 3a
6e36eHOCT Ha xpaHa ogHOCHO ekBuBaneHTHUTe Perynatuem (EK) Bp. 178/2002, (EK) Bp. 852/2004, (EK) Bp. 853/2004 u (EK)
Bp. 854/2004 1 co oBa noTBpAyBam Aeka MexaHWU4K1 OABOEHOTO MECO Of XMBMHA OndaTeHOo co OBOj cepTudumkat e JobrneHo
BO COrNacHOCT CO Tue yCroBu, 1 Aeka:

I.1.1 pochazi ze tfeti zemé uvedené v ¢asti 10 pfilohy VI Pravidel o metodach a postupech pfi dovozu a tranzitu, seznamu tfetich
zemi, ze kterych je povolen dovoz a tranzit, formé a obsahu veterinarniho osvédéeni nebo jinych dokladl doprovazejicich
zasilku Zivych zvirat, akvakultury a produktt zivoc¢isného pavodu, jakoz i 0 metodach a postupech provadéni kontrol pfi dovozu
a tranzitu zasilek Zivych zvifat, akvakultury a produktd Zivo¢isného puvodu a/nebo v rovnocenné ¢asti 1 pfilohy | nafizeni (ES)
€. 798/2008, pochazi z hospodafrstvi, na které se nevztahuji omezeni z divodu vyskytu aviarni influenzy nebo Newcastleské
choroby a v okruhu 10 km se v poslednich 30 dnech nevyskytlo zadné ohnisko téchto nakaz; /
it originates in a third country referred to in the Annex VI part 10 to Book of Rules on the method and the procedure for import
and transit, list of third countries from which the import and transit are permitted, the format and the content of the veterinary-

health certificate or other documentation accompanying the consignment with live animals, aquaculture and products of animal
origin, as well as the method and the procedure for carrying out controls and checks during import and transit of consignment
with live animals, aquaculture and products of animal origin and/or equivalent Annex | part 1 to Regulation (EC) No 798/2008,
comes from a holding not subject to restrictions for Avian Influenza or Newcastle disease within a 10 km radius of which no
outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days; /

noTekHyea of TpeTa 3eMja HaBegeHa Bo fen 10 of lMpunor 6 of MNpaBunHWK 3a HAYMHOT M NocTankata 3a yBO3 U TPaH3uT,
nUcTa Ha TPeTu 3eMmju of Kou e OofobpeH yBO3 W TpaH3uT, copMata M coapXuHata Ha BeTepuHapHO-34PaBCTBEHUOT
cepTudurkaTt unm Apyrm 4OKYMEHTH LITO ja NpuapyXyBa npaTtkata Co XUBU XUBOTHU, aKBaKynTypa 1 Npou3BoaAM 0f XUBOTUHCKO
MOTEKII0, KaKo M HAa4YMHOT 1 MocTankaTa Ha BpLUEHE Ha NPOBEPKA M Npernes npu yBo3 v TpaH3uT Ha NpaTka Co KMBW XUBOTHM,
aKBaKynTypa u npov3BOAW O KMBOTUHCKO MOTEKNO OAHOCHO ekBuBaneHTHMoT AHekc | Oen 1 Ha PerynatuBarta (EK) Bp
798/2008, poaraat of 0bjeKT KOj He noanexu Ha 3abpaHu nopaau AsujapHa WMHdnyeHua nnu Hbykacencka 6onect Bo uuj
paguyc oa 10 kunomeTpu Hemarno fnojaea Ha Tve bonectu Bo nocneaHute 30 aeHa;

I.1.2 pochazi ze zafizeni, jez ma (maji) zaveden program zaloZeny na zasadach HACCP v souladu se Zakonem o bezpecnosti
potravin a Pravidly o zvlastnich hygienickych poZadavcich na potraviny zivo¢isného plivodu nebo rovnocennym nafizenim (ES)
¢. 852/2004; /
it comes from (an) establishments(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Law on
food safety and Book of Rules on specific hygiene requirements for food of animal origin or equivalent Regulation (EC)
No 852/2004; /
noTekHyBa of, 06jeKT(1) koj/v uMa MMnnemeHTMpa nporpama 3acHoBaHa Ha HACCP npvHUMnuTE BO COrmacHOCT co 3aKOHOT 3a
©6e3begHocT Ha xpaHa u MpaBMAHKKOT 3a NocebHMTe BGapara 3a XxpaHaTa o XMBOTUHCKO MOTEKIO OOHOCHO eKBMBAreHTHaTa
Perynatusara (EK) Bp. 852/2004;

1.L1.3 surovina, ze které bylo vyrobeno mleté maso ziskané z krit®¥ a mechanicky oddélené driibeZi maso, pochazi z dribeze, ktera
nevykazovala zadné klinické pfiznaky onemocnéni a na zakladé prohlidky pfed porazenim a prohlidky po porazeni byla
shledana zdravou a maso bylo posouzeno jako vhodné k lidské spotfebé; /
the raw material from which the minced meat derived from turkey® and mechanically separated poultry meat was produced,
has been derived from poultry which did not show any clinical signs of diseases and as a result of ante-mortem and post-mortem
inspection was considered as healthy and the meat was considered to be fit for human consumption; /
CYpOBMHaTa O KOja € Npou3BefeHo MeneHo Meco of Mucupku® n MexaHUUK1 OJBOEHO MECO Of XUBUHA, € A0BUeHa of XUBMUHA
Koja He MoKaxkyBana KnnHWYKM 3Haum Ha GonecT, U CO MHCMeKumjaTa npea-konewe U nocrne-konewe e HajaeHa 3a 3gpasa
1 MeCOTO € HajAeHo 3a NOrofHO 3a UcxpaHa Ha nyre;

I1.1.4 bylo ziskano v souladu s Pravidly o zvlaStnich hygienickych pozadavcich na potraviny Zivo€iSného plvodu nebo rovnocennym
oddilem | pfilohy Il nafizeni (ES) ¢. 853/2004; /
it has been obtained in compliance with Book of Rules on specific hygiene requirements for food of animal origin or equivalent
Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004; /
e pobueHo Bo cornacHocT co [MpaBWnHWKOT 3a nocebHuTe Gapara 3a XxpaHaTa Of >KMBOTMHCKO MOTEKNO OfHOCHO
ekBuBaneHTHWoT [en | og AHekcor Il og Perynatusata (E3) Bp. 853/2004;

I1.1.5 bylo opatfeno identifikaénim oznaenim v souladu s Pravidly o zvlastnich hygienickych poZadavcich na potraviny ZivociSného
puvodu nebo rovnocennym oddilem | pfilohy Il nafizeni (ES) €. 853/2004; /
it has been marked with an identification mark in accordance with Book of Rules on specific hygiene requirements for food of
animal origin or equivalent Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004; /
03HayeHo e Co naeHTMdUKaLMoHa o3Haka BO CornacHocT co [paBunHukoT 3a nocebHuTe 6apara 3a xpaHaTa o XVBOTUHCKO
NnoTeKno ogHOcHO ekBuBaneHTHWOT [en | oa AHekc Il Ha Perynatuearta (EK) Bp. 853/2004;

EX —2019/05 — POU-MI.MSM (North Macedonia) 3/5



POU-MI/MSM - Mleté maso ziskané z kriit a mechanicky oddélené maso dribeze
POU-MI/MSM - Minced meat derived from turkey and mechanically separated meat of poultry
POU-MI/MSM - MeneHo Meco Nno NOTEKNO 04 MUCUPKN U MEeXaHUYKN O BOEHO MeCO O[] XXUBUHA

Ceska republika
Czech Republic
Yewka Peny6nuka

Cast Il: Osvédceni
Part Il: Certification / flen Il: CepTudomkaumja

Il Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni 11.b.
Health information Certificate reference number
UHdopmauum 3a 3gpaBcTBeHaTa cocToj6a PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT

I1.L1.6  splfiuje pfisludna kritéria stanovena v Pravidlech o mikrobiologickych kritériich pro potraviny nebo rovnocenném nafizeni (ES)
€. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny; /
it satisfies the relevant criteria set out in Book of Rules on microbiological criteria for food or equivalent Regulation (EC) No
2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs; /
rM 3a40BONYBa peneBaHTHUTE KpUTepuymMuTe nponuwanu Bo lNpaBunHWKOT 3a nocebHuTe Gapara Kou ce ogHecyBaaT Ha
MUKPOBWOIOLLKMNTE KpUTEPUYyMM 3a XpaHaTa o4HOCHO ekBuBarneHTHaTa Perynatusa (E3) Bp. 2073/2005 3a MukpobronoLukuoT
KpUTEpWyM 3a npexpambeHy nNpoaykTu;

I.L1.7 jsou splnény zaruky, které se tykaji Zivych zvifat a jejich produktd, stanovené v planech na zjiStovani pfitomnosti rezidui
predlozenych v souladu se Zakonem o bezpecnosti potravin a Pravidly o metodach provadéni sledovani a kontroly pfitomnosti
rezidui a kontaminant( v Zivych zvifatech a potravinach zivocisného plivodu, zplsobu provadéni urednich kontrol a postupt
pro sledovani a kontrolu rezidui a zakézanych latek a opatfenich, ktera maji byt pfijata v pfipadé podezreni a pozitivniho nalezu
pfitomnosti rezidui a nepovolenych latek, nebo s rovnocennou smérmici 96/23/ES, a zejména s jejich ¢lankem 29; /
the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Law on
food safety and Book of Rules on the method of performing monitoring and control on the presence of residues and contaminants
in live animals and food of animal origin, the method of performing the official controls and the procedures for monitoring and
control of residues and prohibited substances and the measures to be undertaken in case of suspicion and positive finding for
presence of residues and illegal substances or equivalent Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled; /
3anaseHu ce rapaHUuMMTE KOU M MOKPUBAAT XKMBUTE XUBOTHU U KAKO U MPOU3BOAUTE AOBUEHN Of HUB, KOU Ce NpeaBUAEHN BO
NraHoT pe3nayn BO COrnacHoOCT co 3akoHOT 3a 6e3beaHOCT Ha xpaHaTta 1 MNpaBuHKK 38 HAYMHOT Ha BpLUEHE Ha MOHUTOPUHT
1 KOHTpOra Ha NPUCYCTBOTO Ha Pe3nayn U KOHTaMUHEHTW BO XMBUTE XMBOTHU U XpaHaTa Of KMBOTUHCKO NOTEKMO, HAYUHOT Ha

BpLIEeHke Ha oduUMjanHUTE KOHTPONU M MOCTankuTe 3a MOHUTOPWMHE M KOHTPOMa Ha 3ana3eHn pe3uayu U HeOo3BONEHU
CYNCTaHUMM U MepKuTe KOW ce npe3emMaaT BO Cry4vaj Ha COMHEHWE U Ha MO3UTUBEH Hao4 Ha MPUCYCTBO Ha pe3uayu
1 HEO3BOJIEHM CYNCTaHLMM OQHOCHO ekBuBaneHTHaTa AQupekTvea 96/23/EK n nocebHo co YneHoT 29, ce ucnonHeTy;

11.1.8 obsah vapniku v mechanicky oddéleném mase neni vyssi nez 0,1 % (= 100 mg/100 g nebo 1 000 ppm) v souladu s Pravidly
o0 zvlastnich hygienickych pozadavcich na" potraviny zZivociSného plvodu nebo rovnocennou pfilohou IV nafizeni (ES)
€. 2074/2005. /
content of calcium in mechanically separated meat is not more than 0,1 % (= 100 mg/100 g or 1 000 ppm) in accordance with
the Book of Rules on specific hygiene requirements for food of animal origin or equivalent Annex IV of Regulation (EC)
No 2074/2005. /
coapXXuHaTa Ha KanuuyM BO MexaHU4kvu 04BOEHO Meco He e noronema oa 0,1 % (= 100 mg/100 g unu 1 000 ppm) Bo cornacHocT
co [lNpaBunHUKOT 3a nocebHuTe Baparwa 3a XxpaHaTa of XMBOTMHCKO MOTEKNO OAHOCHO eKBMBAneHTHWOT AHekc IV of
Perynatusata Ha Komucujata (EK) Bp. 2074/2005.

Poznamky / Notes / 3abeneluku

@ Tyka se pouze mletého masa pochazejiciho z krit domacich (druh Meleagris gallopavo). /
It refers only to the minced meat derived from domestic turkey (spec. Meleagris gallopavo). /
Ce ofiHecyBa Ha MeneHo Meco no NnoTekso oA AoMallHu mucupku (Bug Meleagris gallopavo).

- Uvedte kod oblasti nebo pfipadné nazev jednotky plvodu, jak jsou definovany pod kédem ve sloupci 2 ¢asti 10 pfilohy VI
Pravidel o metodach a postupech pfi dovozu a tranzitu, seznamu tfetich zemi, ze kterych je povolen dovoz a tranzit, formé
a obsahu veterinarniho osvédceni nebo jinych dokladli doprovazejicich zasilku zivych zvitat, akvakultury a produktua Zivocisného
puvodu, jakoz i o.metodach a postupech provadéni kontrol pfi dovozu a tranzitu zasilek Zivych zvifat, akvakultury a produktd
Zivocisného plivodu, nebo jak jsou definovany ve sloupci 2 ¢asti 1 prilohy | nafizeni (ES) ¢. 798/2008. /

Provide the code for the zone or the name of the compartment of origin, if necessary, as defined under code in column 2, Part 10
of Annex VI of Book of rules on the method and the procedure for import and transit, list of third countries from which the import
and transit are permitted, the format and the content of the veterinary-health certificate or other documentation accompanying
the consignment with live animals, aquaculture and products of animal origin, as well as the method and the procedure for
carrying out controls and checks during import and transit of consignment with live animals, aquaculture and products of animal
origin, or as defined in column 2, Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008. /

HaBepeTe ro KofoT Ha 3oHaTa UMM UMETO Ha OAAENOT Ha MOTEKIO, AOKOMKY € NOTPeGHO, Kako LUTO e YyTBPAEHO CO KOAOT BO
konoHa 2, Mpunor 6 Oen 10 oa lNMpaBUNHMKOT 3a Ha4YMHOT M NoOcTankata 3a yBO3 W TPaH3WUT, MMCTa Ha TPEeTU 3eMju of Kou
e ogobpeH yBO3 1 TpaH3uT, hopMara v cogpxvHaTa Ha BeTeprHapHO-34paBCTBEHNOT cepTuduKaT unm apyru JOKYMEHTM LUTO
ja npugpyxyBsaaTt npaTtkata CO XUBU XUBOTHU, akBakyntypa W Npou3BOAM O >XMBOTUHCKO MNOTEKINO, Kako U Ha4yuHOT
1 nocTtankaTta Ha BpLUeHe Ha NpoBepKa 1 Npernea npy yBo3 1 TpaH3WUT Ha NpaTka Co XUBW XUBOTHW, akBaKynTypa n npomssoam
o[, XMBOTMHCKO NMOTEKINO, OAHOCHO KOAOT BO koroHa 2, [len 1 of Axekc | op Perynatusata (EK) Bp 798/2008.

- Nazev, adresa a Cislo schvaleni zafizeni odeslani. /
Name, address and approval number of establishment of dispatch. /
Wwme, agpeca n ogobpeH 6poj Ha 06jekToT Koj Ucnpakau.
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Ceska republika
Czech Republic
Yewka Peny6nuka

POU-MI/MSM - Mleté maso ziskané z kriit a mechanicky oddélené maso dribeze
POU-MI/MSM - Minced meat derived from turkey and mechanically separated meat of poultry
POU-MI/MSM - MeneHo Meco Nno NOTEKNO 04 MUCUPKN U MEeXaHUYKN O BOEHO MeCO O[] XXUBUHA

Cast Il: Osvédceni
Part Il: Certification / flen Il: CepTudomkaumja

Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni 11.b.
Health information Certificate reference number
UHdopmauum 3a 3gpaBcTBeHaTa cocToj6a PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT

Uvedte registracni Cisla Zelezni¢nich vagon( a nakladnich automobill, jména plavidel a, jsou-li znama, Cisla letl. V pfipadé
prepravy v kontejnerech nebo bednach musi byt uveden jejich celkovy pocet a jejich registracni Cislo a sériové Cislo plomby,
je-li k dispozici. /

Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft.
In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number
of the seal it has to be indicated. /

HaBepeTe ro permctpaumcknot 6poj(eBn) Ha Kene3HU4KUTe BaroHM U KamWOoHW, MMUH-aTa Ha BPOAJOBWTE W, ako € MOo3HaTo,
6pojoT Ha aBMOHCKWTe neToBu. Bo cnyvaj Ha nNpeBo3 BO KOHTEHEPU UMW KyTWM, BKYMHWOT OpOj Ha WCTUTE W HUBHWTE
perncTpaumckn 6poesm 1 kage LWTo nma cepuckn 6poj Ha nnombara.

Pouzijte pfislusny HS kéd Svétové celni organizace. /
Use the appropriate HS code of the World Customs Organization. /
Ynotpebysajte ro cooaseTHnoT HS koa Ha CeeTckara LiapuHcka OpraHusauuja.

Uredni

Datum:
Date:
Oatym:

Stamp:
Mevar:

Razitko:

veterinarni lékar / Official veterinarian / OduumjaneH BetepuHap

Jméno (hilkovym pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capital letters), qualification and title:
Mwme (co ronemwu bykeu), kBanudukauuja n tutyna:

Podpis:
Signature:
MoTnuc:
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